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8號風球除下後的復運時間，以現場為準
The train service resume time after Typhoon No. 8 (T8) is cancelled. Depends on the actual situation.

O horário da retomada da circulação após o cancelamento do sinal n.º 8 de tufão está sujeito a confirmação no local.

8號風球除下後復運安排
Train Service after Typhoon No.8 is Cancelled

Retomada da Circulação após o Cancelamento do Sinal n.º 8 de Tufão

橫琴線
Hengqin Line

Linha de Hengqin

8號風球除下後的復運時間，以現場為準
The train service resume time after Typhoon No. 8 (T8) is cancelled. Depends on the actual situation.

O horário da retomada da circulação após o cancelamento do sinal n.º 8 de tufão está sujeito a confirmação no local.

即時恢復正常服務
Service resumes immediately

Restabelecimento imediato dos serviços normais

氹仔線
Taipa Line

Linha da Taipa

Nota: Reserve tempo adicional para as suas deslocações. Para as últimas actualizações, consulte a página electrónica oficial, as plataformas de redes sociais ou fontes de notícias 

relevantes.

協和醫院 ⭢ 海洋：約 5分鐘 後開出

蓮花 ⭢ 氹仔碼頭：約15分鐘後開出

氹仔碼頭 ⭢ 海洋：約30分鐘後開出

媽閣 ⭢ 氹仔碼頭：約40分鐘後開出

Union Hospital → Ocean:         Resumes in about  5 minutes after T8 is cancelled.

Lotus → Taipa Ferry Terminal:  Resumes in about 15 minutes after T8 is cancelled.

Taipa Ferry Terminal → Ocean: Resumes in about 30 minutes after T8 is cancelled.

Barra → Taipa Ferry Terminal:   Resumes in about 40 minutes after T8 is cancelled.

Hospital Union ⭢ Oceano: Partida prevista em aproximadamente 5 minutos

Lótus ⭢ Terminal Marítimo da Taipa: Partida prevista em aproximadamente 15 minutos

Terminal Marítimo da Taipa ⭢ Oceano: Partida prevista em aproximadamente 30 minutos

Barra ⭢ Terminal Marítimo da Taipa: Partida prevista em aproximadamente 40 minutos

石排灣線
Seac Pai Van Line

Linha Seac Pai Van

8號風球除下後的復運時間，以現場為準
The train service resume time after Typhoon No. 8 (T8) is cancelled. Depends on the actual situation.

O horário da retomada da circulação após o cancelamento do sinal n.º 8 de tufão está sujeito a confirmação no local.

約20分鐘後恢復正常服務
Service resumes approximately 20 minutes later.

Restabelecimento dos serviços normais em aproximadamente 20 minutos

註: 請預留額外出行時間。有關最新消息，請留意官方網頁、社交媒體平台，或相關新聞資訊。
Note: Please allow extra travel time. For the latest updates, please pay attention to the official website, social media platforms, or relevant news sources. 


